
MANUAL DE INSTRUCCIONES - LAVADORA VERTICAL  
PREMIUM CARE 14 SZ
PREMIUM CARE 16 SZ
PREMIUM CARE 18 SZ
PREMIUM CARE 20 SZ

Lea atentamente este manual antes de
poner en funcionamiento este artefacto
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ADVERTENCIA

La instalación, reparación, mantención o uso inadecuado de este artefacto 
puede causar graves daños a la propiedad y/o a las personas. La instalación y 
servicio de este artefacto debe ser realizado por un Servicio de asistencia inte-

Lee completamente el manual de instrucciones entregado con este producto 
para un buen uso.

Felicitaciones  por adquirir un producto FENSA. Eres propietario o propietaria de 
una LAVADORA que te proporciona garantía de seguridad, calidad y duración. 
Al elegir este producto incorporaste a tu hogar un artefacto que cuenta con un 
moderno diseño, alta tecnología y el respaldo del mejor SERVICIO DE ASISTEN-
CIA INTEGRAL.

3INTRODUCCIÓN

600 600 53 53.
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CHEQUEO PREVIO4

Antes de colocar en funcionamiento tu lavadora, debes retirar todos los elementos
que forman parte del embalaje; la bolsa plástica y las piezas de poliestireno expandido;

mal funcionamiento de tu lavadora, especialmente con las piezas 4 y 5, que se en-
cuentran en la parte inferior de tu lavadora.  



5DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Atención
La lavadora que usted ha comprado puede ser ligeramente diferente de la que 
se muestra en las figuras de este manual.

Su nueva lavadora ha sido probada completamente para garantizar su calidad,
por esto puede encontrar residuos de agua en su interior



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO6



7INSTALACIÓN

UBICACIÓN DE LA LAVADORA

instalación correcta. Para instalar tu lavadora selecciona un lugar seco, y evite lugares demasiado 
húmedos ya que puede causar corto circuito. No instale éste artefacto a la interperie, e impida que 
quede expuesto a la luz solar.
No instale su lavadora bajo un calefont u otro artefacto que genere calor o llama, porque puede 
producir daños en las piezas plásticas.

POSICIÓN
Para que tu lavadora funcione correctamente, debes nivelar tu máquina de la siguiente forma: ésta 

ni desmorone, lo Ideal son los pisos de concreto, madera y baldosas. 

NOTA IMPORTANTE
No instales tu lavadora sobre pisos alfombrados, ya que el pelo de la alfombra puede obstruir la 
ventilación del motor o puede producir calentamiento de éste.

ADVERTENCIA
Esta lavadora es un artefacto pesado por lo tanto debe ser trasladado y manipulado

CÓMO NIVELAR TU MAQUINA

Fig 1 Patin plástico y
ajustable con base
de goma



INSTALACIÓN DE MANGUERAS Y CONEXIÓN ELÉCTRICA8



En la parte trasera de la 
lavadora se encuentra la 
bomba de salida del desagüe.
Retire el tapón de la salida 
de la bomba de drenaje y 
luego inserte la manguera.

9CONEXIÓN DESAGÜE 



INTENSIDAD
LAVADO

REMOJO
Y LAVADO

BLOQUEO 

NIÑOS

NIVEL DE AGUA

Selecciona el nivel de agua apropiado de 

acuerdo al peso de la carga y al tipo de 

tela a lavar. Existen 12 niveles divididos 

entre alto, medio y bajo. Para selección 

automática, elige la opción INTELIGENTE.

PROGRAMAS

Selecciona tu programa de 

lavado donde puedes elegir 

entre Normal, Rápido, 

Jeans, Algodón, Delicado, 

Frazadas/Edredón y 

Limpieza Tambor.

PANEL DE LA LAVADORA10

CONTROL DE TIEMPO

Disminuye el tiempo 

de lavado y de remojo

REMOJO Y LAVADO

Permite elegir 3 distintos 

tipos de ciclo de lavado y 

remojo: Corto, Normal y 

Largo



INTENSIDAD
LAVADO

REMOJO
Y LAVADO

CONTROL DE TIEMPO

Aumenta el tiempo de 

lavado y de remojo

INTENSIDAD DE LAVADO

Selecciona la de intensidad de lavado:

TURBO para nivel de suciedad alto, 

NORMAL para nivel de suciedad medio, 

y SUAVE para prendas delicadas

INICIO DIFERIDO

Puedes programar la hora 

de término de tu lavado.

Tiempo min. 2 hrs

Tiempo max. 24 hrs

11PANEL DE LA LAVADORA

Presiona

presionar
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Intensidad Lavado

-TURBO
-NORMAL
-SUAVE

Por defecto el programa 
normal, centrifuga en 
modo normal, por lo 
cual tu ropa al término 
tendra menos arrugas y 
un menor porcentaje de 
humedad. (NORMAL)

PROGRAMA NORMAL12

Presiona

presiona



Intensidad Lavado

-TURBO
-NORMAL
-SUAVE
Por defecto se 
realiza el NORMAL

31

13PROGRAMA RÁPIDO

LED

presiona

Presiona

Presiona



Intensidad Lavado

-TURBO
-NORMAL

Por defecto se 
realiza el TURBO

Por defecto el programa 
jeans, centrifuga en 
modo turbo, por lo cual 
tu ropa al término 
tendra menos arrugas y 
un menor porcentaje de 
humedad.

31

PROGRAMA JEANS14

LED

presiona

Presiona

Presiona



Intensidad Lavado

-TURBO
-NORMAL
-SUAVE
Por defecto se 
realiza el TURBO

Por defecto el programa 
algodón, centrifuga en 
modo normal, por lo cual 
tu ropa al término tendrá 
menos arrugas y un menor 
porcentaje de humedad.

PREMIUM CARE 14 SZ:
PREMIUM CARE 16 SZ:
PREMIUM CARE 18 SZ:
PREMIUM CARE 20 SZ:

5,0 kg de ropa seca.
5,0 kg de ropa seca.
5,5 kg de ropa seca. 
6,5 kg de ropa seca. 

31

15PROGRAMA ALGODÓN  



Intensidad Lavado

-NORMAL
-SUAVE

Por defecto se 
realiza el SUAVE
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PROGRAMA DELICADO16

presiona

Presiona

Presiona



Intensidad Lavado

-TURBO
-NORMAL

31

17PROGRAMA FRAZADA

18 kg y 20 kg.

 

presiona

Presiona

Presiona



-TURBO
-NORMAL
-ANTIARRUGAS
-SUAVE

2. Presiona remojo y lavado hasta que se 
apaguen todos los LEDs de la columna.

REALIZAR SÓLO CENTRIFUGADO 18

presiona

Presiona

Presiona

Presiona
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19ENJUAGUE HIPOALERGÉNICO

Presiona

presiona

Presiona



5. Presiona remojo y lavado para elegir entre:
-LARGO
-NORMAL
-CORTO

CÓMO REALIZAR SÓLO REMOJO Y LAVADO

31

REALIZAR SÓLO REMOJO Y LAVADO20



3. Presiona remojo y lavado hasta que se 
apaguen todos los LEDs de la columna.

21REALIZAR SÓLO ENJUAGUE

presiona

Presiona

Presiona

Presiona
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LED ubicado sobre el ícono
del lavado diferido.
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presiona

Presiona

Presiona
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Presiona para activar el bloqueo del panel, el botón REMOJO Y LAVADO junto con 
INTENSIDAD LAVADO al mismo tiempo por 3 seg hasta que se prenda la luz (Para 
desbloquear repite el mismo procedimiento).

presionar

presionado
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2. Toca simultáneamente por 5 seg. los botones de CONTROL DE 
TIEMPO (Botón - y +) para desactivar el sonido de tu lavadora. 
Para activar el sonido nuevamente, usa el mismo procedimiento.

2. Presiona seis veces para seleccionar el programa de LIMPIEZA 
TAMBOR (Se iluminará el LED correspondiente al programa.

3. Presiona          para comenzar con el ciclo del programa.

PROGRAMA DE LIMPIEZA DEL TAMBOR

El programa de limpieza de tambor permite eliminar los restos de detergente de tu 
lavadora.
No debe utilizar carga de detergente para el uso de este programa.

Se recomienda utilizar este programa 1 vez al mes para mantener en óptimas 
condiciones su lavadora.
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escobilla y un trozo de tela o algodón humedecido, remueve y limpia toda
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Los compartimientos para detergentes se 
encuentran en el medio del dispensador 
(líquido y en polvo respectivamente).
Después de aplicar el detergente debe girar 
el dispensador en 180°para cerrar

31
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Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituído por el fabricante, por su servicio posventa



Garantía especial 10 años en el motor

¿Cuándo no se hará efectiva la garantía?
Cuando el motor falla por un hecho imputable 
al consumidor o cuando falla por agentes exter-
nos (ejemplo: daños en el motor por  filtracio-
nes de agua generadas por falta de manteni-
miento, por ruptura de componentes fuera de 
garantía, daños generados por roedores u otro 
tipo de animales o insectos, etc.)

Si el motor del producto tiene alguna falla en un 
período de 10 años contados desde la compra 
o recepción del producto, Fensa garantiza su 
sustitución sin costo para el cliente.
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desagüe

Presiona
Presiona
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¿QUÉ HACER CUANDO HAY RUIDOS EN LA LAVADORA?
Si las prendas se amontonan en un lado y el tambor de lavado/centrifugado se 
desequilibra, debes distribuir la ropa de manera uniforme y recuerda que al comenzar 
el centrifugado es normal escuchar un pequeño golpe.

¿QUÉ HACER CUANDO HAY FILTRACIÓN DE AGUA?
Fíjate que la abrazadera esté bien ajustada a la manguera de desagüe de lo contrario 

LA LAVADORA EMANA OLOR A QUEMADO
No te preocupes, es normal que en los primeros usos de la lavadora desprenda un 
cierto olor a barniz del motor. Esto se eliminará después con el uso.

EL TAMBOR DE LA LAVADORA SE VE CAIDO
Esto es una apreciación visual ya que el tambor baja en consecuencia del peso de la 
ropa y del agua.

ENTRA Y BOTA AGUA

EL LAVADO SOBREPASA EL NIVEL DE AGUA
Esto es normal, si después toma su nivel y empieza a lavar. De lo contrario si queda 
botando agua en forma permanente llama al SERVICIO DE ASISTENCIA INTEGRAL 600 
600 53 53.

¿QUÉ HACER SI EL PANEL DE CONTROL NO FUNCIONA EN FORMA CORRECTA?
Apaga y desconecta la lavadora. Espera 10 segundos y vuelve a conectar y encender la 

llama al SERVICIO DE ASISTENCIA INTEGRAL 600 600 53 53.
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Dimensiones sin embalaje

MODELOS PREMIUM CARE 14 SZ
 

PREMIUM CARE 16 SZ
 

IPREMIUM CARE  18 SZ
 

Dimensiones con embalaje

Peso sin embalaje

Peso con embalaje

Tensión

Potencia

Presión de agua requerida

Velocidad de centrifugado
(aprox.)

Capacidad

Altura 1040 mm.
Profundidad 665 mm.
Ancho 610 mm.

Altura 1075 mm.
Profundidad 685 mm.
Ancho 630 mm.

40,5 kg.

43,5 kg.

220V~/50 Hz

500 W

0,1 a 1 MPa

650 RPM / 400 RPM

14 kg.

Altura 1045 mm.
Profundidad 665 mm.
Ancho 610 mm.

Altura 1075 mm.
Profundidad 685 mm.
Ancho 630 mm.

40,5 kg.

43,5 kg.

220V~/50 Hz

500 W

0,1 a 1 MPa

650 RPM / 400 RPM

16 kg.

Altura 1055 mm.
Profundidad 665 mm.
Ancho 610 mm.

Altura 1075 mm.
Profundidad 685 mm.
Ancho 630 mm.

41,5 kg.

44,5 kg.

220V~/50 Hz

500 W

0,1 a 1 MPa

650 RPM / 400 RPM

18 kg.

Dimensiones sin embalaje

MODELOS PREMIUM CARE 20 SZ
 

Dimensiones con embalaje

Peso sin embalaje

Peso con embalaje

Tensión

Potencia

Presión de agua requerida

Velocidad de centrifugado
(aprox.)

Capacidad

Altura 1080 mm.
Profundidad 665 mm.
Ancho 610 mm.

Altura 1115 mm.
Profundidad 685 mm.
Ancho 630 mm.

43 kg.

46 kg.

220V~/50 Hz

500 W

0,1 a 1 MPa

650 RPM / 400 RPM

20 kg.
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 Cod. A12130402 - D0114222/002 

XV ARICA PATRICIO LYNCH # 224

REGIONES SECTOR DIRECCIÓN

I IQUIQUE LAS ROSAS # 2124

II ANTOFAGASTA ALMIRANTE JUAN JOSE
LATORRE # 3264

II CALAMA VARGAS # 1891

III COPIAPÓ YERBAS BUENAS # 431
LOCAL 10

III VALLENAR A. PRAT # 562

IV LA SERENA COLON # 578

IV COQUIMBO DIEGO PORTALES # 538

V VIÑA DEL MAR CALLE QUILLOTA # 951

V SAN FELIPE FREIRE # 245

V SAN ANTONIO BARROS LUCO # 2291

VI RANCAGUA CUEVAS # 839

VI SAN FERNANDO CHACABUCO # 579

VII CURICÓ VIDAL # 419

VII TALCA 9 ORIENTE # 1254

VII LINARES LAUTARO # 533
VIII LOS ÁNGELES ERCILLA # 105
VIII CONCEPCIÓN OROMPELLO # 714

IX ANGOL AVENIDA O’HIGGINS # 443
IX TEMUCO MIRAFLORES # 1099

XIV VALDIVIA PICARTE # 829

X OSORNO ANGULO # 608

X PUERTO MONTT DOCTOR MARTIN # 433
POBLACIÓN MODELO

X CASTRO RAMIREZ # 536

XI COYHAIQUE ALMIRANTE SIMPSON # 780

XII PUNTA ARENAS ANGAMOS # 499

RM MAIPU PORTALES # 165

RM SANTIAGO RICARDO CUMMING # 746

RM MELIPILLA SERRANO # 118

RM PUENTE ALTO AVENIDA CONCHA Y TORO # 3181
LOCAL 2

IV OVALLE

XVI CHILLAN CLAUDIO ARRAU # 939


